
II.C.18. „Phänomenologie des Wollens und Ordinary LanguageApproach“
Der deutsche Text wurde veröffentlicht in:Helmut Kuhn/Eberhard Avé-Lallemant/Reinhold Gladiator (Hg.), Die Münche-ner Phänomenologie. Vorträge des Internationales Kongresses in München 13. –18. April 1971 (Phaenomenologica 65), Den Haag, Martinus Nijhoff, 1975, S.106-124.
Es handelt sich um die deutsche Übersetzung von:„Phénoménologie du vouloir et approche par le langage ordinaire“, den Ricœurauf Französisch erst später veröffentlichte in: Herbert Spiegelberg/Eberhard Avé-Lallemant (Hg.), Pfänder-Studien (Phaenomenologica 84), Den Haag/Boston/London, Martinus Nijhoff, 1982, S. 159-177.
Die deutsche Übersetzung stammt von Alexandre Métraux (geb. 1945).
An dem Kongress zur Münchener Phänomenologie, der vom 13. Bis zum 18.April 1971 stattfand, nahmen mit Vorträgen neben den beiden ersten Heraus-gebern auch der Theologen Wolfgang Trillhaas (1903-1995) sowie die Philoso-phen Hans Kunz (1904-1982), Bernhard Waldenfels (geb. 1934), Josef Seifert(geb. 1945), Balduin Schwarz (1902-1993), Alexandre Métraux (geb. 1945),Guido Küng (geb. 1933) und Helmut Plessner (1892-1985) teil. Der Beitrag setztdie Untersuchung des Münchner Phänomenologen Alexander Pfänder (1870-1941; Professor in München von 1908 bis zur Emeritierung 1935) vornehmlichmit den Arbeiten von Elisabeth Anscombe (1919-2001), Stuart N. Hampshire(1914-2004) und Abraham I. Melden (1910-1991) in Verbindung.










































